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Szent a béke.
Szent a béke! Felvirradt a hajnal, 
Ölelkezik a viz az olajjal;
A vérszomju vérese csupa jóság,
Piros sebek immár piros rózsák.

Jeruzsálem szomszédja lett Debrő,
A pék olyan, mint a kéményseprő; 
Czicza tejfelt, kutya hájat őriz,
Tokaji bor a keresztelő viz.

Tíz hónapos háborúság vége, 
Napsugaras, vadvirágos béke; 
Nyomtalanul elszállt minden felhő, 
Verőfényben lengedez a, szellő.

Lengyel hallgat, Tisza Pista méla, 
Frigyet kötött vele Kubik Béla ; 
Örömében boldog Tisza Pista 
Egy hajtásra a Dunát megissza.

Kossuth dünnyög : Klopistát levertem ! 
De markába nevet ez: Én nyertem !
És a képzelt diadal hitében 
Egymás mellett összeférnek szépen.

Azt gondolja most már mind a kettő, 
Hogy nála van az ostor, a gyeplő,
Ö vezérli Magyarország sorsát 
S töri Körber orra alá borsát.

De csalódás lesz a dolog vége:
Az osztráknak gyümölcsöz a béke !
Mig odabent mi vígan komázunk : 
Ravasz osztrák felgyújtja a házunk!

A „KARIKÁS“ KRÓNIKÁJA.

A parlament szelelője, úgy látszik, Zürichben torkollik. 
Itt kiabálnak, amott meg igy szól a chansonette: „Mohó! 
nem vagyunk a magyar parlamentben“ ! — Ezért már csak 
érdemes kiabálni....

A német lapok ennyit Írnak az elhangzott trónbeszédről: 
„Nem volt benne semmi sértő“ ! Hja! a parlamentarizmus 
korát éljük!...

Kossuth Ferencz nevenapja alkalmával megvendégelte 
embereit. A menü csupán egy fogásból állott: A kiegyezés 
„generálszószszal“. Éttől aztán mindenki jóllakhatott... 
Mukics Simon s Fáy meg is csömörlöttek tőle.

Megróják Szélit, hogy végleg visszavonult a politikai 
deszkákról. (Hja! ma már igy mondhatjuk!) Pedig ő foly­
tatja előbbi politikai munkálatait: tehenet fej! — Csak az 
állomány változott a keze alatt.

Debreczenben is készül már a — tisztviselő telep. 
Csak volna már hozzá egy kis — tisztviselő fizetés 
emelés ..

A régi országház termeiben jótékony vásár tartatik.
Erre a hírre ottan tengeren túl egy Marczi nevre hallgató 
személy szive bizonyára meg fog dobbanni s megszállja
— a honvágy. . .,

Magvari Imre felköszöntötte Tisza Pistát, mikor minisz­
terelnökké lett. Tisza válaszolt is reá azzal, hogy ha a tiszt­
viselők nem is, de a czigányok nemsokára reszesu.nek 
állami segélyben. .

A mamelukok gárdája mostanában egyre-inásra vízzel 
dobálódzik. „ Vizet az öregnek“ ! kiabálják kórusban egy:egy 
merészebb ellenzéki felé. - Mért is ne?! Annak boviben 
vannak, meríthetnek eleget a Tiszából

Apponyira most rá jár a rúd. A Reichsrathban egy 
ellenzéki ezt vágta a Körber ur fejéhez: „On egy osztrák 
Apponyi“! Igazán zavarban vagyunk, melyik urat sajnáljuk 
inkább?!

A kis világháboritó Vecsey Ferike nagy-nagy művé­
szetére először a hires berlini Joakhim hivta tel a figyelmet. 
Nem uj dolog, hogy a mi nyersterményeinket rendszerint 
külföldön értékesítik.

Egy fővárosi festőkritikus azt mondta Bakoss 1. festő­
művészünkről : kitűnő tyukász... Most már Szentkút! 
Árpád se fog morogni, ha azt mondják neki: csirkefogó.

Kossuthék a leszerelési pártértekezlet után bankettre 
gyűltek össze. Vidám hangulatban oszlottak el a leszerelők 
és a Bob herczeg gárdaindulóját énekelték másított szö­
veggel : A gárda nem hal meg, de megadja magát.

A hadügyminiszter rendeletet adott ki, amely uta­
sítja az ezredeket, hogy a magyarul nem tudó tisztek 
számára magyar nyelvű tanfolyamokat nyissanak. Félünk, 
hogy ezeken a kurzusokon a magyar nyelvet is — 
németül tanítják.

Az obstrukczió sakkjátéka remi-vei végződött. Hej ! 
ez a remis tett tönkre minden reminyt!

A szabadság harcsunkról azt szoktuk mondani, hogy 
a muszka győzött, az osztrák nyert, de a dicsőség a mienk 
maradt. Az obstrukczió leszereléséről majd azt írja a törté­
nelem : tt kormánypárt győzött, az osztrák nyert s a 
dicsőség Chlopyban maradt.

Más embert akkor hagynak el barátai, mikor sorsa 
balra fordul; Tiszának pedig akkor fordult jobbra a 
sorsa, mikor a legtöbben hagyták el.

Kossuth Ferencz azért szerelt le. mert nem akart egy 
második mohácsi vészt előidézni. Pedig a mostani és az 
akkori állapotok közt nem sok a különbség. Akkor min­
dent elvesztettünk — most pedig semmit sem nyertünk.

Olay Lajos is a békepárthoz csatlakozott; mindjárt 
gondoltuk, mikor ivott a Polónyi — vizéből.

Nagy feltűnést keltett Kossuth Ferencz békülékeny- 
sége; — hát mikor tudott ő komolyan haragudni? Még a 
fecskendő gyárban tanulta meg, hogy miként lehet a 
tüzet eloltani!

Tisza Pista elitélte az obstrukcziót, gyerekes heccze- 
lődésnek tartotta az egészet. Pedig, ha fütyülőket vittek 
volna is be, abban is Tiszát utánozták volna, — mert ö 
fütyült az egész parlamentre.

Országszerte csodálkoznak az enyhe időjáráson. Pedig 
semmi különös nincs benne, — mert Tisza Pista jól be­
futott az országnak.

A befejezett, de sikerrel nem koronázott küzdelem 
után azzal vigasztalják egymást az elkeseredett honatyák, 
amivel a földre eső kis gyermekeket szokták: Sebaj, katona 
dolog volt!

firabéczy jffntal fehérnemű, gőzmosó és vasaló intézete megnyílt
Széchenyi-utcza 42-ik szám alatt. - = =. =
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Kossuth Ferencz viselkedésén elmélkedve, eszünkbe 
jut egy régi gyermekvers, amely Így kezdődik: „Még az 
ágyú nem is szólt........ •

Az obstrukczió forrongása sok szemetet vetett fel­
színre;— kár, hogy ott is marad!

Megnyílt a képkiállitás. A gonosz nyelvek azt mondják, 
nincsenek értékes képek. Tessék csak a katalógusban az 
árakat meg néz n i!

A parlamenti béke helyreállt; hát úgy látszik, mégis 
megijedtek a krampusztól.

Kossuth Ferencz a második mohácsi vésztől meg­
ijedt és csinált második Világost.

A parlamenti harcz azt hisszük sok drámairó elméjét 
termékenyítette meg. Megírandó színmüveiknek bizonyára 
ez lesz a czimük: Sok hűhó semmiért.

Sokáig vajúdott az ország és a béke sem magától 
jött létre, hanem igazi — császár metszéssel.

A „karikás“ ünnepe.
A Karikás szerkesztősége tegnap fényes ünnepet ült. 

Akkor indult meg szerkesztőségünkben a Karikás czéljaira 
berendezett rotácziós kitessékelő gép. A gép előnyei közé 
tartozik, hogy a kitessékelendő példányokat nem iv alakban 
hajítja ki, hanem körforgó alakban, úgy, hogy az illetők 
összes alkotó részeiket érzik, továbbá, hogy felvágva, 
összehajtva és lapszámozva jelennek meg a világ szemei 
előtt; továbbá, hogy festékül is a lehető legolcsóbb anyagot, 
az utcza sarát használjuk.

Szerkesztőségünk megindító jelenetekben gazdag, de 
kincsekben szegénv ünnepélye a következőképen folyt le:

Már éjfélkor sűrűn gyülekeztek szerkesztősegunknek 
zászlókkal borított falai közé városunk és a püspökladányi 
társadalmi életnek eddig ismeretlen, de nagyon keresett 
és csak a színházban nem található kitűnőségei eme 
kulturális ünnepélyre, és nagy érdeklődéssé^ szemlélték a 
csodálatosan sötét fényű és sok száz alkotórészt nélkülöző,

Mit hozott a Mikulás?
Tele volt a tarisznyája 
Öreg Mikulásnak.
De üresen nézett rája 
A tarisznya másnap.
Mit hagyott itt Debreczenbe’ ? 
Egy és más jut az eszembe. 
Elköltöző főispánnak 
Butorszállitó kocsit,
Őszi sarat téli szánnak, 
Tanulónak egy csacsit;
A városnak uj színházat,

Mely vám-mentesen ragyog, 
Dalegyletnek Zichy-lázat 
S banket-rendezőt hagyott. 
S van ajándék annyi más, 
Mit hozott a Mikulás: 
Polgároknak uj pótadót, 
Képtárlatnak látogatót, 
Lelenczháznak igazgatót, 
Korzóra uj képmutatót, 
Gyorsvonatot Hortobágyig, 
Bolond, aki többre vágyik.

A helyzet szignaturája.
Lobkowitz Efraim : „Hollja mogo! Iczig leben: mogo 

elcsábithja nekemtül o Rebekha leányt! Mogo egy svihak. 
Egy ghézenguz! Egy khopczo betjár! Mhogo egy — egy ország­
gyűlési miniszterelnök!

Pista: Adj egy: 
czukrot, Ilus.

IIus : Nem adok 
én, de ha az ízét 
akarod tudni, meg­
csókolhatsz.

emberi lábhoz hasonló gépezetet.
Lapunk szerkesztője a tulajdonát képező gepezeten 

korlátlanul állott és feltűnően rövid, de annál velotlenebb 
beszédet akart mondani, de a közönség türelmetlenkedese 
orkánként tört ki, melyben vörös fonálként hallatszott a 
gyakori felkiáltás: Lássunk a dologhoz! A szerkesztő a 
tulajdonát képező gépet működése előtt, hogy ne nyikorog- 
jón, az Agulár-féle gépolajjal, a Guzi-kenőcscsel kente be, 
majd a gépezet sarkára állott és elkiáltotta magát:

— Vigyázz!
— Kész! — dübörögte a saját sarkán a Krónikás.
— Mehet! — szólta el magát szakmájának megfelelően

Karambol. . . ,
— Ha te elmégy katonának, én is elmegyek utánad —

zokogta Ribizli dűli. ... .
Erre lapunk szerkesztője meghúzta lapunk baratjanau 

és az ajtón kiküldendő tudósítójának két fülét és ugyan­
abban a szempillantásban elemi erővel jött működésbe az 
öngázmotorra berendezett rotácziós kitessékelő gép es a 
következő pillanatban lapunk barátainak egy rendkívüli 
példánya a közönség harsány éljenzése közepette a küszö­
bön hevert. , , , ...

A szerkesztőség egyetlen ablaka előtt egymás hatan 
tolongó embertömeg lázasan kapkodott eme rendkívüli 
kiadás összes alkotó részeihez, úgy, hogy lapunk barátjától 
nemcsak talmi aranyóráját, hanem még a kabatjat es ka­
lapiát is elkapkodták. . . , , . . , ,

A közönség oly sűrűn ömlött, mint az aradat es újabb 
példányokat követelt, úgy, hogy szerkesztőnk kénytelen volt 
a Geréby-sarki csavargók közül egy párat amatőr lapbaratta 
avatni, csak azért, hogv az óriási érdeklődést kielégítendő, 
a gépet délután 4 óráig folyvást üzemben tarthassa, azaz 
ezen amatőr lapbarátokat kitessékelhesse. ,

Délutáni 4 órakor rúgta ki a gép az utolso példányt, 
kihez lapunk szerkesztője a következő szavakat intézte:

_ Indulj utadra emberi lények hatalmas alkotasa, légy
megtermékenyítője emberi fajodnak, terjesztője Karikasunk­
nak, harsonája az előfizetési áraknak. Utadra eresztünk, a 
Karikás, a humor és a saját magunk javara.

Tekintettel arra, hogy a közönség erdeklodese mily 
óriási volt, lapunk szerkesztősége elhatározta, hogy minden 
hétfőn ezen gépavató ünnepélyt megismétli. Este lapunk 
megbajusztalanitott, de szépen fésült kiadohivatali főnőké a 
szerkesztőség, mint műszaki személyzet szamara, regi ma­
gyaros szakásához híven, bankettet nem adott. 5 így érthető, 
hogy pohárköszöntők sem hangzottak el. A gepezete leg­
közelebb talpalni fogják. A nyomdai költségét, miután a 
város nem engedi el, a müpartoló egylet viseli.

A legszebb kmlelü és tartós fénytépek Némethi József
smütermében készülnek.?

Debreczen, Piacz-utcza 42, szám.
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közeledik a Karácsony.
Ha a gyűjtő ivekkel járó, különböző vallásfelekezetii 

apró emberkék tömege nem világosítana is fel bennünket 
arról, hogy közeledik a szent Karácsony, észre vehetjük ezt 
a következő előjelekről is :

A tojás ára emelkedik s a pulykának, kappannak igen 
jó dolguk van.

A kirakatokban karácsonyi bazárok vannak hirdetve 
és minden kirakati tárgy — ajándék.

A dohos, ócska diókat nagy megtiszteltetés éri. Arany­
füst valutát kapnak.

A gyerekeket nem rendszabályozzák többé a nádpál- 
czával; teljesen elég a kis Jézus említése.

Akik a kis Jézust várják — kezdenek példálózgatni.
*

Az ígéretek gomba módra teremnek.

A játék kereskedők — szüretre készülnek.

A mákos-diós kiflik nagyságán csodálkoznak a pékek.
*

A nyomdai személyzet egyre ingerültebb lesz: — a 
mellékleteket nyomják.

A családtagok titkolóznak, súgnak-búgnak, holmi 
egyetmást dugdosnak. Meglepetések készülnek (de nem 
váltó lejárat, vagy szökés a zongora mesterrel).

A családapák sokat kaparják — a maguk fejebubját.

Az asztaltársaságok kétannyit isznak — a szegény- 
gyermekekért.

Újítások.
Nincs semmi uj a nap alatt,
De a világ azért halad;
S arra való a kis ujjad,
Okos ember, szopj belőle újat.

A kisvasút lassan döczög,
Megelőzi gyalog Pöczök!
De újítást az is mímel:
Felszereli vonalát — uj sínnel 1

No lám, ez is csak uj dolog:
A macska ha körben forog,
Röstelkedik tán, úgy véled?
Nem L.azt hiszi, hogy ő tigrissé lett!

Aszfalt jut a Csicsogóra,
Haranglábra toronyóra,
Yezérczikket ir az olló,
Kis kolibri szárnyán ül a holló.

S ha kevés ez, vannak mások,
Hatalmas nagy újítások ;
A kisujj jól végzi tisztét,
Jövő héten lesz újítás ismét!

Fényképésznél.
Fényképész: Tessék egy kicsit nevetni! 
Hölgy: Hangosan ?

Kibúvó.

Képkiállitás r*. «mF*

Kiirtó ti
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Uram fia! mennyi itt a 
Kép !

Ha az ember a terembe 
Lép.

Lázas benne agy, szív, vese, 
Lép,

A képeken úgy bámul a 
Nép,

Hogy mind vaczog, ahány foga 
Ép.

Én pediglen azt csodálom 
Ép,

Hogy bár oly sok s valamennyi 
Szép,

Noha tetszik, mégse fogy a 
Kép. . . ■
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t)e nagy kunszt:

— Átmenni a kőműves uraktól a városház előtti 
átjárón.

— Nyáron jéghez jutni Debreczenben.
— Úgy elsétálni a Geréby bolt előtt, hogy az ott ta­

nyázó sarki ülnökök legalább a czipőd orrát le ne ser- 
czentsék.

— Rendezni egy képkiállítást olyan városban, ahol egy 
arra való terem van s azt elvből nem adják oda.

— Fizetni az adót, mikor már lehet.

/ '
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/ ;■ I I '
— Tanár ur, merne a szemem közé nézni s azt 

állítani, hogy én a majomtól származtam.
— Hm ! Tényleg nagyon kedves kis majom lehetett.

T_f .. I 1 •• »• ' - 1 I Van szerencsénk a nagyérdemű hölgyközönséget értesíteni, hogy az ideiJlOlQy KOZOnS0y J l Q y 61 m <2 U <2 1 őszi és téli idényre női, leány és gyermek felöltő különlegességek
nao-vmennviségben megérkeztek, melvre szives figyelmüket felhívjuk. Eredeti Berlini Modellek leszállított árakban. Különlegességek szin-

“ sÄtbk WyB ZÖZV€R€K Debrecen, ^ungária-kávéház mellett.—
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„Kovács sógor“ ileminyei.

Hát kivét nyalva a Gyuri kölyök nyócz szegletre, 
meg jómagam is alig esmerék rá első pillantásra. — Meg­
jöttem Péter bátyám, aszongya. Hát üjj le Gyurka, ha meg­
jöttél, mondok, de nini az áldódat, még ugyan kicsipted 
magadat, tán bion ijjeli misére szándikszol. Aszongya, hogy 
ne teréfájjék mán, hisz tudom én mijáratba vóna jelenle­
gesen. Bion nem tudom én fattyam, mondok. Aszongya, 
hogy tán bion elfelejtkeztem mán az igirt szivessigrül, akit 
hétfőn egy hete a Bárányba igirtem. A bion dísztó aki van 
a rípa közt. mondok, hisz ma este jány kirőbe kék veled 
menni a kokány órru Bencziék. mer hisz erre kirtil fel. 
Nosza vöt is Sárának ugrani valója, mig rendbe háttá az 
ünneplőmet. Addig oszt oktattam a fattyut egy kis sesta- 
kerti mellett, hogy jobb vóna tán itthon maradni hé, mert 
tudod Gyurka, ha'eczczer bele lípsz az asszony papucscsába, i 
hát nehezen lípsz ki belőle. Aszongya, hogy nem esmerem 
én akkor Bencze Julcsát, mer az olyan mint egy falat 
kenvir, apáczának se vallana csúfot, minditig pirul a ha 
csak szóval környikezi is. Ippeg azir ne higy neki Gyurka, 
mondok, mer — hogy csak példakipen mongyam — nem 
kellett pirulósabb az én Sárimnál, mer ez is olyan hamar 
íelpirtvant a legkisebb kites szóra is, hogy a gondoló vótam 
minditig, hogy na Jézus Isten, most rögvest búbon nyomja 
a gutaütis. De egy hét múlva nizted vóna meg ecsém, egv 
szazad baka se hozta vóna ki a sodrábui. olyan pikáns | 
beszidii lett a eczeribe, hogy egy kaszir hogy se különben, 
meg oszt alig-alig bírtam vele, mindenbe ü akart fejül 
lenni, mig oszt egy szereda dilután kipen nem löktem vagy 
niczczer ököllel. Nigy zápfogát köpött ki, akit oszt kópertába 
elküttem az id es annvának tudomásvitelkipen. a házasiletünk 
bikessiges mivóltjának az erányába. Azut meg a vín idessel 
akartam össze, oszt addig főtt Ítélt se láttam, mig apjának, 
anyjának be nem vertem a féjit. Csak azut esmertek el 
oszt a családi kórmányelnöknek. Aszongya erre a Gyuri 
köjök, hogy ü csak bele fog Bencze Julcsába, mer mán 
odátig van irte, mer, hogy a tiszta nizistül is felfordul 
benne a korpaczibere, mivelhogy nem adná a testit a lelkiirt.

- - Na hát akkor legyik meg a te akaratod Gyurka, 
mondok, avval megindultunk közakarattal.

Odairve, azt kellett tapasztalnom, hogy Bencze Jul- 
csájék is vártak, mivelhogy felvét terítve az asztal lako­
dalmas módon, a Julcsa jány meg úgy kivót fésülve, mint­
egy színész hogy, még száz szint jáczó kígyó tarka is vöt

Julcsát mindenáron főkötő alá akarjuk vinni, oszt ha 
kegyeteknek ellenvetise nem vóna ezeránt, hát Julcsábul 
Komádi Gyurkáné lesz mához egy hónapra, mához egy, 
két, három évre meg itthon lesznek a kis Komádiak is, 
mivelhogy Gyurkáirt én állok jót, Kovács Péter fuharos.

Aszongya erre Bencze Jankó barátom és pógártársam, 
hogy az égisz dolog Julcsán múlik, ebbe az egybe mán ü 
a határozó.

— Na akkor mondok, minden rendin megy, mivel­
hogy annak én is szemtanúja vótam a múltkoriba, hogy a 
gerátyánál átölelve tartották egymást, oszt eleinte abba a 
hitbe vótam, hogy egvmásho nőttek, mer hogy nem láttam 
hézakot köztük.

— Lett is erre olyan röhögis, hogy Benczéné komám- 
asszony niczer is kipen csókolt, aut oszt neki ültünk az 
itelnek, oszt bion nem sokáig kirettem én magam, mer 
hogy rigi szokása a mán a magyar embernek, hogy akkor 
iszik legnagyobbat, mikor a más szerencsétlensige van 
kiszülőbe. Ezt mán a Gyuri íiju szándikára értem.

— Szegény köjök! Majd megette örömibe aztat a 
Julcsa jányt, még enni is egy tálbul ettek, aut oszt pertut 
ittak, megcsókolták egymást, íjfél felé meg ojat szidült a 
Gyuri fattyú az italtul, hogy nigyen is alig tuttuk lefektetni 
a díványra, oszt még ott is örökösön Julcsávái vót meg­
akadva, szüntelen avigett rimánkodott, hogy: ides Julcsám, 
bég nagyon szidülök szivem. Az a bolondos jány meg 
kolompirt hasított a homlokára, oszt rakta is rá szaporán, 
mintha bion idővel homlokcsonton nem ütné a Gyurka fiju 
iitet, ha majd ebid helyett nyelvelist tálal fel nekik.

— Na de ilyen a fiatal vir! Valamikor én is úgy 
vótam Sárival, majd kitört a happáré, ha nem láttam egy 
napig, jelenlegesen meg akkor tör a happáré, ha látom, 
vagy azt a rimitő szip magas hangját hallom.

Siralomházban,
— Mi az utolsó kívánsága halála előtt?
— Nápolyi látni, azután meghalni.

a hajába dugva.' Megtartottam oszt a belipő beszidem, aki
igv szólt hogv:

— Mi íven tisztelt Bencze János pogartarsam, nem lui- 
iencze család, nagy dologba jöttünk légyen 

mivelhogv a kegyetek íkessigit a

János ur az öreg vegyész 
Hébe-korba csak oda néz,

lünben tisztel 
én meg a Gyurka fiju

Hol a leglassnbb segédje 
Vitriolt önt az üvegbe.

(Hol a segéd? Tessék megkeresni.)

V- - -

Piocz-uteza 44-ii, szína alatt ár. Ujfalussy-házban

Cetzter József fényképészeti, festészeti es
fényképnayyilási műterme.
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'Ribizli Juli csevegései

AXindétig is mondtam, de ináig is ászt tartom kér­
ném szeretettel, hogv követem, neki íegyik mondva: aki 
bolond délig, bolond' a dilután is. AAost is kaczagunk rajta, 
amit az a félkegyelmű Miska hetes követett vöt el vélem 
a AXikulás vágv "mi a csudás éjczaka s ami még legjobban 
maczerál, a tel' orczáin ojan dagadt, ahogy a gazdám meg- 
papucsolta. mintha az orbáncz futta vóna fel az égisz frek- 
venczia végtelen nagy mulacscságára.

De fel is fogattam magamba, hogy a hiripi fene pu- ; 
czolja ki többet még este a gyerekek topánkáját Mikulás 
bácsi tiszteletire, pláne meg mikor ijen lucskos az ájcr, 
mint most la. Szombaton este mán 6 órakor mind aludni 
ment a sok purgvé. ojan jó lett eczczerre valamennyi, hogy 
szavát se lehetett vön venni egyiknek se. s mind avval 
alutt el, hogv: „Julcsa, jó bejre tegye a czipőkömet. hogy 
AXikulás bácsi hamar megtalálja, oszt szipen kisubiczkojja !“ 
AXég az a legkisebb kis pisze mókus is ojan idesen nyafo­
gott, hogv az ördög is megszánta vóna. ott sejpiti a kis 
görcs, hogv: „Jujiszta. monda meg a Mitujász bácsinak, 
hod szotat hozszson a topántájáinba. kettőbe czukojt med 
najancsot !“

AXeg egy kis smirkászt, így magamban.
Csak hogv oszt valamennyi apró szentet levetkeztettem, 

összeszedtem a sok apró csizmát, topán kát, — mert hála­
istennek, vannak elegen, idáig hatan vannak, sorba mint az 
orgona síp. ----- azután a nagysága félczipőjét, meg az ur 
komótczipőjét, meg a magam egy pár bakkancsát, meg egy 
fél papucsot, mert a párját nem tanálom sehun se, alkal­
masint megint a Pufi rágicsálja valahun, avval oszt kisu- 
biczkoltam" valamennyi lábbelit, meg a félczipőt, meg a 
komótczipöt, oszt szipen sorba állítottam a gangon. Lett is 
belőle ojan hosszú csapat, hogy szinte elgondoltam ma­
gamba. hogy: „Na. igen tisztelt Mikulás ur. ide pakolhat’/, 
csak gvözzed szuszszal, csak Íegyik mivel!“

Égy félóra múlva oszt kinizek. hogy hát nem dűlt e!-e 
valamelyik, hát mán akkorara a Miska is oda állitá a glé- 
dába az ü nagy dimatlan bagaria csizmáját, rögtön bele is 
dugtam az egyik csizma szárába egy fél strimfli szivar- 
vígét. mer ezirt il-hal a AXiska. a másik szárába pedig egy 
kis üveg mókus vizet, mán a hogy a gugyit szokta nevezni, 
oszt aut magam is levetkeztem, az ajtót se csuktam be, 
hogy annál könnyebben begyiihessik a AXikulás.

AXáskor alig lehet a virgácscsal is kizavarni a köiv- 
köket félnyóczkor az ágybul, most meg mán 6 órakor is

aim tutták vissza tartani iiket a nyoszojában, úgy mozogtak, 
nmkapaltak. mint a sajt firgek. Mig oszt vigtire az ur, 
meg a nacscsága kivezette a gyerekiket a gangra, en meg 
ott reszkettem mezítláb egy szál szoknyában a pitai ajtóban, 
vártam, hogy mi lesz a meglepetés, szinte a nyálam el­
csordult. mikor a gyerekek éhomra kapkodták befele a 
malagát meg a datoját.

"Érre csak kezdi a tödhöz vagdosni az ur a komot- 
czipőjét, hát uramfia! az egyikből egy tolseprü, a másikból 
egy subiczkos bekenő kefe esik ki, a nacscsága meg el- 
sikoltja magát amint belenyúl a félczipőjibe, abba meg az 
egyikbe szekérkenőcs, a másikba meg lucskos sült tök 
vöt, de erre mán velem is forogni kezdett a gang, meg a 
pitar ajtó, a hideg veríték is kiütött rajtam ijetternbe, csak 
arra kesztem magamho jönni, mikor jobbrul és bal nil is 
érdekelni kesztik az ábrázatomat, s ojan kétszínű lett a 
kípem a szekérkenőcstül meg a lucskos sült töktül, hogyha 
valami közös baka meglátta vóna, iningyárt „kverausztu 
kilátott vóna.

A disztóíülü Miska meg úgy röhögött, hogy neve- 
tisiben ugv össze kuczorodott, mintha a kólika gyötörte 
vóna, csak azután kaptam észbe, hogy az égiszét is ez 
eszelte ki bolondfűvel, az én bakkancsomat akarta be kenni, 
oszt a hejett a nacscságáék lábbelijét mikulázta be.

Na megájj te rossziletü bagó magazin, hiszen még 
megtréfálak én is téged, de még ojan bagót te nem szopo­
gattál, amijennel én szógálok neked majd kriszkindlibe.

Csak a kunéroz most a legjobban, hogy az egész ház 
avval évődik velem, hogv; „Juliska, mit hozott a Mikulás“?

Végtárgyaláson.
Elnök: fiát értse meg, Tippan Tóbiás, magát két hó­

napra ítélte a törvényszék. Megnyugszik vagy fölebhez? 
Előre figyelmeztetem, hogy ha fölebbez, még többet is 
kaphat.

Vádlott (örömmel): Többet is kaphatok?(önérzetesen) 
Akkor fölebbezek.

Amerikaiasan.
A -Fehér ház’-ban ismét nehány 

bolondot fogtak.

Bens/.ülött: Hé! ti jöttmentek, van-é nektek ily szép 
házatok odaát ?

Európai: Van hát; én Pesten láttam egyet, az még 
szebb.

Bens/iilött: Ez bolond ! Vigyétek !

Afrikai: Ez mégis skandalum! (jajgat) így bánni az 
emberrel (még jobban jajgat).

Bonszülött: No, meg már ez is bolondul. El vele 
hamar!....

Bör/.iáner (a Cleving Housban): Az ördög vigve ezt 
a sok számot, az ember egész belebolondul.

(Emberei közrekapják s rohannak vele a Fehér házba, 
onnan pedig menesztik a tébolydába.)

.... Roosewtdt: Ezt a czikkelyt pedig el kell fogadni, 
ha törik, ha szakad !

Eépvisolö: Ez lehetetlen ! én obstruálok.. .
Mimi: Hát ez mi a csoda ?! — Ez tisztára megbolon­

dult. . (Elhurczolják a tébolydába)................
Aztán ne legyen bolond a „Fehér ház “-ban !.. .

5S Szinehagyott avagy elpiszkolódott ruhák festését 85
i! és tisztítását kifogástalanul |£q||Q£ JÓZSCf kelmefestő és vegytisztító intézet

teljesiti olcsó árak mellett
lebreczenben. Főüzlet : 

Batthvánvi-u. 2. sz. a. Mühelv : Vár-u. 7. Nvomtató-u. sarkán.
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Színház.
A múlt nyáron történt, hogy egyik segédszereplő, mint üldözött, 

igy kiáltott fel a színpadon :
— Oh, mikor lesz már egyszer nyugalmam ?
— Soha! — kiáltott vissza a karzatról a községi czipész — 

innig H sárga csizma árát meg nem fízeti.

— Fiam, mondja a férj nejének — menjünk ma este a 
színházba.

— Mit játszanak ?
— Amit mi ketten régóta nem láttunk: a -Házi békét“.

Felsült romantika......
Valahonnan, távol napnyugatról,
Felénk röpült egy friss, pikáns pletyka:
Egy herczegnőről, ki ott hagyta urát,
Mert szebb is volt, jobb is volt.. . • kocsisa — 
Örömében, hej! úgy kaczagott 
A romantikus s demokrata,
„íme ismét pazar diadalt ült 
A romantika, a romantika.“

Makónak, amint az újdonságokkal tömött repertoirról láthatni, 
sikerült idénye van. Budapesten azonban rosszul megy „Az üzlet — 
az üzlet'.

Amióta az egyik helyi lap rotácziós nyomógépjét megbámulta a 
város apraja-nagyja, a mostani beszélgetésekben gyakran szóba jön az 
ördöngős masina, amely négyesével ontja ki magából a kész lappéldá­
nyokat.

Legutóbb egy régi szinház-barát kérdi Makótól:
— Hogy van az direktor ur, hogy mostanában csupa újdonságot 

ad ön a színházában, holott a régi időben örültünk, ha félévben egy 
uj darabot láthattunk.

— Hja kérem — válaszol önelégülten az igazgató — ma rotá- 
cziósan írják a szindnrabokat!

*

A múlt héten a mi színészeink eljátszták Nyíregyházán is „Hcr- 
bclin papát-.

A jó kedélyű, de szörnyen szemérmes szomszédbeliek rendkívül 
sokat mulattak a darabon s egymásután tapsolták a ..csattanós élezeket“.

Előadás után azonban pironkodva mentek ki a színházból és 
hangos kifakadásokkal illették a darabot ..nyíltságáért".

Meghallja ezt Sebestyén s ő is kifakad :
— Na tessék 1 Úgy vannak a vidékiek az ilyen darabbal, mint 

én a musttal : amig élvezem, addig jól esik s ha már bevettem, 
azután érzem a kellemetlen hatását.

A -Pesti nők- után a -Simonyi óbester ■ párisi női vetették 
ki hálójukat férjek és színházi közönség után.

Ez utóbbiak szerencsésebbek voltak, mert legalább Simonyit es 
huszárját megcsíphették maguknak. _ .

Makó igazgató mégis szomorúan sóhajtott fel a premiere után .
— Bukott nők ezek is. nem bomlanak érettük a debreczeniek .

A -Simonyi óbester“-ben megénekli a szerző a magyar katonák 
franczia földön véghez vitt hódításait. ....

Kár, hogy úgy mutatja be őket, mint akik csak női sziveket
hódítottak.. . ,

Hja, az volt a baj akkor is, hogy nem magyar volt a vezeny -
leli nyelvük.

„Pax nobiscum !‘‘
Eég óhajtott béke szép fehér galambja 
Hirtelen beröppent a nagy Ország — házba; 
Kinyíltak az öklök, arezok elsimultak 
És nem égnek immár dühös harczi lázba

így hát rendbe volnánk, valahogyan ugyan, 
Tán nem is lehetnénk hamarjába jobban;
Csak a ..húsos fazék“ hej 1 csak az ne volna ■ 
Fiatal galambhus könnyen belepottyan ■ • •____

És mig kávénál s felvonás közökben,
Ezer kis s nagy száj ezt súgja, mondja; 
Távol nyugaton, — hová nem jut pletyka, — 
Egy szerelmes, boldog kis asszonyka 
Urához simul gyöngén, édesen,
Megöleli, — csókolja százszor is !
S kis ura viszont 1 Hisz tán ő se tudja, 
Hogy réges-régen róla szól a nóta,
Hogy ő az a hires, seladon kocsis.

Gyöngyöm Gyuszi
ős kollégiumi ős jogász ős kanyaritásai és viczinális viczczei 

a kollégium és a saját sarkán.

Hei! Manapság nagyon ismernek már bennünket. A 
múltkor a hordárnak odaadtam a nagy kabátomat, hogy vigye 
tisztítani. A semmirekellő fráter egy félóra múlva anöol 
nyugalommal nyom kezembe egy zalogczedulat.

Alig-alig várom, hogy vége legyen az exíexnek. — Az 
öregem ugyanis kereken kijelentette, hogy tuggetlensegi em- 
ber létére exlexben nem fizet adó(ságo)t.

Egész gondolkozóba ejtett Tisza azon kijelentése hogy 
uz ifiuság hazafisága.... a tanulás. En, istenem! hiszen 
én akkor többszörös hazaáruló vagyok. Óriási lelkiismereti 
furdalásaim következtében mostanában rengeteget szoktam 
— inni a hazáért.

t^éptalány.
jjnyi 

HÓM ee

[Nem nagy kunszt:
Nyáron melegen érdeklődni.
Télen jéghez jutni. ......

- Csinos nőnek bejutni valamely allasba
- Lemondani az agglegénysegrol egy 200 ezer forintos

arVa —'Kománvpárti kortesnek tanfelügyelővé lenni
- Kgetlcnpárti eszmét keresztül vinni a városházán. 

Nem fizetni adót mikor nem szabad.

A megfejtők közt egy értékes könyvet sorsolunk ki
A 49-ik számban közölt képtalány megtejtese: -Jobb a suru

«““■Ä&'gSÄ-.
Lajos (Belényes-Tárkány), Mogyorossy Győzőn , 1 Pogány
Szathmáry Gyula, Mozga Endre, Kúp a Marosa Harsánvi Lajosné
Erzsiké, Ottó Vilmácska, Kepes Hermina, Bállá Marcsa, riarsanv J
(H.-Böszörmény), Kiss Irma (Er-Adony), Kiss ar^ j Ul’lmann
Géza (Bpest), Kovács János, Újvári Ilonka, Bozoky dános,
Nesike. Nyertes: Ullmann Nesike. kinek Zsoldos L. „Kató kutyám 
czimü könyvet elküldtük.

— nem h/xuu aum ................ .................. .............. ..... , „, M ■■■ ■ * ■

Megkezdődött a Párisi Divat-áruházban (Debreczen, a fönosta mellett) a hatóságilag engedé­
lyezett végkiáiulás. E héten eladásra kerülnek divatos női es leanyteloltok.
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Fogorvosnál.
Nő: Alig nézett a számba s mégis 10 koronát kell

UZetmFogorvos: Feledi nagysád, hogy minő fáradságba 
kerül ily piczi szájba belenézni. .

Biztos jel.
_ Tényleg olyan ártalmas a hajfestés ?
_ Bizony. Az én öreg nagybátyám is befestette a

haját s három hónapra rá feleségül vett egy özvegyet 3 
gyerekkel.

Vasúti igazolványokhoz
szükséges fényképek (tárczában dörzsölés által nem karvzcludnak

TtallfSHVi fényképész műtermében készülnek 
ndlIuUljl Debreczen, Piacz-u. 81.

Alföldi Károly táncziskolájában a második tan­
folyam deczember hó 12-én kezdődik. Beiratásokat elfogad 
bármely időben lakásán, Péterfia-utcza 2. szám.

Ne határozzon addig, hogy mit vegyen karácsonyi 
ajándékot férfi ismerősének, inig meg nem tekinti az alföld 
legnagyobb tajték-pipa metsző üzletét a városházával szem­
ben, a Debreczen sörcsarnok mellett, hol határozottan a 
legakalmasabb ajándékokat talál férfiak részére.

Nagyválasztéku elönyomda. Mindennemű női kézi mun- 
I kukban újdonságok óriási választékban. I gyszintén gyömörü iaiag- 

ványok. Füstös Testvéreknél Debreczen, Piacz-u. 12. __

Szép bajusz nyerhető a hires Hajdúsági pedrő használata 
által. Debreczenben kapható: Tóth Béla gyógyszertárában. Böször­
ményben : Bernáth Miklós gyógyszertárában, valamint a készítő 
Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél Hajdúszoboszlón. Lgy 
doboz ára 50 fillér.

Xatonakeztyűk tisztítását $2S&I 1ÍB ÄS
árért elvállalom. Péterfia-utcza 37. szám. 

Ifi. Tatár Péter. Közlés végett beküldött hat kötetes humorisztiko 
paralitikus regényéből elrettentő példa gyanánt csak a következő 
passzust közöljük: „a börpofáju ezredes arcza felragyogott 
s világítani kezdett". Hogy az örök világosság fényeskedjék önnek.

Rogyásig. ön a ritustánezot szeretné megtanulni ? Látogassa 
meg a közkórházat, ott mindig akad egy pár áponcz, aki egészen ügyesen 
lejti, azoktól ingyen elsajátíthatja.

Technikus. Ön Széchenyi mondását, technikus terminussal élve, 
igy variálja: „Magyarország nem volt, hanem amper...- Szellemtelen 
vicczét átteszszük az akadémiához. Önt pedig beajánljuk a nagykállói 
tébolydához. Üdvözlet!

Pénzköltő. Fenti jelige alatt beküldött versecskéi nem közölhetők. 
Azt elhisszük, hogy ön pénzt tud költeni, de higvje el ön is nekünk, 
hogy verset nem tud költeni.

. 0". Gondolat tagadhatatlanul van benne, de a sántító verslábak 
s a rímnélküli rímek ! Próbálja átdolgozni; igy nem használhatjuk.

V. K. Átruházható. Csak tessék bejelenteni, hogy kinek a nevére.
-A gázóra már éjfélt ütött-. Oh bár inkább önt ütötte volna- 

Bizony megérdemelné.
Nyelvész. Nem jól tudja. A hadnagyot nem ugv fokozzák: hadnagy, 

hadnagyobb, hadlegnagyobb ; hanem hadnagy, főhadnagy, kapitány. 
Abban ís téved, hogy a hadseregnél a rangfokozat igy következnék 
tizedes, százados, ezredes, milliomos. -A hadseregben nincsenek 
milliomosok, azok csak Amerikában vannak. A katona borjúból 
lehet ugvan pörköltet csinálni, de azt nem tanácsos megenni. Többi 
kérdéseivel forduljon főhadnagy ur Tiszához !

„Bátran verem a mellem . - Írja ön. Hát inkább ön maga 
verje, mint a szomszédja. Egyebekben pedig most sincs igazsága.

Al 1 I eo'vetlen gvógyszere, mely tükélete-

számár hurut SIT syrup contra pertussni.
Ára 2 korona. Kapható : Bordás .János

Debreczenben.iSSiSRÍ1 Mihalovits I. gyógyszerésznél
Postadij a rendelőt terheli.

12 darab vizit-fénykép 4 frtü
nagyobb fénykép aránylag

még olcsóbb!!
fiAnjw ÁnVivAfr Debreczenben Szt-Anna-Gonttf CS Egey Utcza 54 szám,

Benyáts Emil sz5l'itele£'V‘Tlt tlsz~ Ó-Borok
1 liter Kadarka ára 68 fillér. I 1 liter Rizling 80 fillér.
1 „ Kövidinka „ 80 „ | 1 „ Ezerjó 88 ,.
Üveggel együtt, zárt-palaczkokban. saját üzletében ,-s .bizsut kir. 
herczeg-u. 7. sz. a. kaphatók. A 1 ,, literes üveg 8 fillérért, az 1 

literes üveg 10 fillérért visszavétetik.

1

:

NN

'

c =a

,. cc © ^
*5 " *s20

03 P *”' 03
. 2* CT _C£

* > s*i
4 ; S - > j N 3 " x

iwe*
Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX )

AZ ELSŐ TRIESTI COGNAC PÁRLATI INTÉZET [Destillerie] CAMIS és STOCK BARCOLÁBAN Triest mellett, ajánlja belföldi

GYÖGY-COGNACJÁT,
mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai gyógyszerészegyesiilvt kísérleti állomása ellen-

5Ä11 palaczk 5 korona, 5 palaczk 2.60.10 palaczk rendelésnél 10 \ engedmény.
Kapható Debreczenben: Bán Kálmán, Deutsch Lajos, Félegyházi János. Hereby Liilöp l tódai. lxomlóssy 

Lajos, Party Ferencz, Roth Antal, Tóth Kálmán czégnél.

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.)
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Fele árban
Debreczenben, Piacz-u. 
34. a főposta mellett.

az eddiginél 50"/(l-al olcsóbban, 
mint bárhol, elismert 
kitűnő fényképek készülnek=
HARTH GUSZTÁV

műtermében.

ZAHAR S.
kalapos mester 

DEBRECZEN, Széchenyi-utcza 1. sz.
Készítek mindentele 
férfi-, ndi- és gyer­
mek-kalapokat mér­
ték szerint. Ndi és 
lérli-kalapok festése, 
tisztítása és átalakí­

tása elvállaltatik.

520 hold kitűnő szántóföld “S e5leÄ °
jutányos áron eladó. Értekezhetni a debreczeni állami anya­

könyvi hivatalban. Széchenvi-utcza 20. szám alatt.

--— Mindenből remek választék ! ! ——
rPisztelettel tudatjuk a hölgyvilággal, hogy őszi és téli újdonságaink nagy vá- 
-*■ lasztékban megérkeztek, amelynek megtekintésére fölhívjuk mélyen tisztelt 
vevőinket. Az idény újdonságának ajánljuk a himalája kelméinket, amely Debre- 
czembe csupán ezégiink részére van lekötve, továbbá czibelin kelméinket, amelyek 
feltűnő szép minták mt. 70 krtól 16 írtig. Remek flanel és barehettek, igen szép 
választékban, Ruhákat a legmodernebb kivitelben, saját műhelyünkben gyorsan 

elkészítünk. — Kiváló tisztelettel

LOYASS és LADÁNYI
PIACZ-l'TCZA 7. SZÁM.

Mintáinkat tessék megkérni! !----

Nincs többé szobafüst! Minden 
kéményt megjavít!

a John-fele szab.

kéményt oldó.
150.000 darab forgalomban! 

Olcsó és czélszerű!

f
Egvedárusitás

íukács Vilmosnál ^atvan-n. 5.
Arczszépitő kenőcs.

A Harmat Créme a legjobb arczszépitő s bőrápoló kenőcs, mely 
üdévé, puhává, fehérré teszi az arezbőrét.

A Harmat-Créme sem ólmot, sem higanyt nem tartalmaz s tel­
jesen ártalmatlan hatu.su.

A Harmat-Créme nappal is használható, miután nem zsíroz és a 
poudert is jól állja.

A Harmat-Créme nem teszi fényessé az arezot s fehéríti a bőrt.
A Harmat Cl’éme kiváló jó hatású mindennemű börbajoknál; pat­

tanások és mitesserek (bőratkák) elmulasztására, napégette s 
szélkifujta arcznál s kéznél.

A Harmat-Cl'éme teljesen zsirtalan, habszerü, jó illatú arczkenőcs 
egy tégelyének ára egy korona.

A Harmat-Szappan mely a créme hatását fokozza, darabonkint 
35 krajezár.

Főraktár s készítő MIHALOVITS I. gyógysze­
résznél Debreczenben.

lám Sándor üveg- és porczellán-üzlete DEBRECZENBEN 
= Piacz- és Hatvan-utcza sarkán, =

Asztali, szalon es ebedlő függő-lámpákat 
leszállított arban ajánlom.

M élv tisztelettel LÁM SÁNDOR.

orváth
Gusztáv

óramüves.
Dezreczen, Hatvan-u. 2, sz,

Verseny árak:
Ébresztő óra jó minőség 

3 kor. 50 fill.
Nickel zsebóra 36 óráig 

járó 6 korona.
Kettős fedelű, prima 9 A.
Aczél férfi óra, valódi 

svájezi 8 kor.
Kettős fedelű ezüst 14 h.
Ezüst anker. 3 ezüst fe­

déllel 17 K.
Orosz tula, arany betét­

tel 20 K.
Arany férfi óra, 2 arany- 

fedéllel 70 A.
Női aczél óra, svájezi 8 K.
Ezüst női óra 11 K.
Ezüst női, prima 16 K.
Kettős fedelű arany női. 

finom szerkezet 38 A.
8 napos kerek fali óra, 

rugó búzám 6 K.
Díszes ingaóra, zenélő 

szerkezettel 14 K.

2 évi jótállással,
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ami még soha Debreczenbcn beszerezhető nem volt. legkedvesebb ajándék, ezt mindenki szereti :

fiü
úgymint varró, dohányzó, pipere 
és különféle szalon önműködő 
zenélő asztalkák, úgyszintén

zenélő albumok, székek, fali szekrény és mindenféle onmukodo zenelo 
tárevak verklik, fonográfok, kintornák, ariossák, simphomum, anston, 
diama harmonika, szájharmonika, flóta, czitera, trombita, dob, okarina,

tilinkó, hegedűk stb.
Czimbalomvételnél 3 havi díjtalan tanítás. Mindenféle gyermek zenélő hangszerek. - Min­
denféle hangszerek részletfizetésre. Kívánatra bármiféle butorrészekbe önműködő zeneieket juta- 

nvos áron elfogadok. Becses pártfogását kérve tisztelettel
r B «■ mühangszerkészitő és zongorahangoló József kir.

WT ACM I* AVnl IWI herozeg-utoza 2. sz. Zongora hangolást és javítást 
V'MUB till vidéken is jutányos áron. Regi hangszert veszek 

^ i Tagy becserélek.

Villamos házi csengők, villámhárítók és telefonok Telc,lln s‘°m 168
— tnntéo rt»lTA>*0 Óc L'1 V1 t P1 ll P11 IvGSZltkészítését tartós. gvors és olcsó kivitelben készít 

FÖLDVÁRT L. debreczeni első elektro mechanikus, 
Kossuth-utcza 1. szám az udvarban. Javításoknál fél 
évi, uj berendezéseknél másfél évi díjtalan rendben- 
tartás. illetve jótállás biztosittatik. Vidékre soron kí­
vül a leggyorsabb kiszolgálás. 1 illamos műszerek, 
______ -i-----  felszerelések raktára. ----------------------

Alapittatott
1828-ban. FÜVESSY LAJOS Alapittatott

1828-ban.
ELŐBB FÜVESSY BERTALAN

érezöntöde és kutfuró-vállalat. Debreczen, Simonffy-utcza 15-dik szám,
Ajánlja sajác készitményü

— kutszivattyuit 3 évi jótállással. , —-
Jó vizű kutak fúrását helyben és vidéken gyorsan és a legjuta- 

nyosabban, jótállással eszközöl.

Kitűnő minőség! Saját műhely!
Debreczenbeii 
Piacz-utcza 44.MANDEL és TARSA

Óriási választék mindennemű női-, 
férfi- és gyermek-czipőkben, valamint 
csizmákban a legolcsóbbtól a legfino- 
mabb kivitelig. Mérték szerinti meg­
rendelések (béna lábakra is, saját mű­

helyünkben készülnek! 
Javítások elfostttitatnak.

jjto SO'SBORSZESZ.
4 kinek a szeme gyönge, az annak megerősítése ' égett 
napjában kétszer-háromszor kenje meg sosborszeszszel a 
szemét. _4z egészséges szemre ralosagos áldás a hrazaj- 
téle sóshorszesz: aki naponkint bekeni vele a szemhéjat, 
látása úgy megerősödik, hogy keso aggkoraban is papa- 

szem nélkül olvashat.
- - - - - - Ára • 1 nagy üveg 2 korona, 1 kis üveg 1 korona, =

Iső Debreczeni Kézi- 
zíílos Kölcsön intézet 
.. Részvénytársaság...E

KÖLCSÖNÖKET AD
arany, ezüst, értékpapír, 
terményár«« és kézmü- 
áriíkra mérsékelt kamat 
mellett. ,

Az igazgatóság.
Debreczen. Arany .lános- 
ntcza 9. Az osztrák-magynr 

bank mellett.

Telefon 29«.

Csáthy Ferencz

Debreczenbcn, Egyháztér 2. sz. 
a nagytemplomnál. — Ajánlja 
1",000 kötetből álló magyar és 
német kölcsön könyvtárát 
a n. é. közönség szives figyel­
mébe jelen őszi és téli évadra 
a legillendöbb árak mellett. — 
E tekintetben kellő felvilágo­
sítást nyújt a kölcsönkönyvtár

KÜHN E, EMIL butorraktára
Qebreczen, J°zéchenyi-utcza 1-sc szám.

Donorán és Somossy ezégrg-el szemben.

Háló-, ebédlő és salon teljes berendezések a leg­
egyszerűbbtől a legdiszesebb kivitelig.

Általánosan el van ösmerve, hogy a legjobb s legolcsóbb

férfi-, fiú- es gyermekruha

FRANK
DebreczenieS.mS.voi)b óriási készletből néhány czikk
áriíliázában vásárolliatö. kÍGlUSlGlldŐ ! ! !

Ferii öltönyök 16 18 kor, Nagyon tartós férfi-öltöny 22-26 és feljebb- 
Gyermeköiiöny 6 8 kor, kitűnő tarlós ölt, „10-12 és feljebb. Zápor-köpeny 
16 18 kor, Különleges köpeny 26 kor, Őszi felöltő 20 kor, Finom őszi 

felöltő 26 30.

APRÓ HIRDETÉSEK.
Dija 10 szóig" 40 fillér, minden további sző 4 fillér. |

yiraöi és jVíagyaráöi
legium mellett).

kitiino asztali-bor 1 literes üveg 60 és 
í^U íiliér Bán Kálmánnál Egy ház tér (Col-

gaross-forrás szénsavas savanyu-viz, mely női bajok, vérsze­
génység, vese és hólyaghurutos bántalmaknái 

orvosilag elismert kitűnő eredménynyel használtatott. Főraktár és 
árusítás Debreczen és vidéke részére Gőczey Istvánnál llunyadi- 
utcza 26. szám.

alkalmi vásár, kedvező idő miatt, biousok, alsó szok­
nyák, nadrágok, jó mosó pamut flanelek, barehettek 

leszállított árban beszerezhetők : Márton Gyulánál Debreczen, 
Bika szálloda mellett.

Karácsonyi

ßßMftltli íftfrác megeredt 12 krtól feljebb Neumann Nándor fes- 
VCjJUldJ JUH dd lék, zsiradék és szénkereskedőnél, Hatvan-u. 5.

lebreczen és vidéke részére egye­
düli főraktár : Yárav József keres-Világhirii JVIartell Cognac I

kedésében, Városi bérpalota.

IJarmathy pál 
posztó

íÁílAMnr úri talviga eladó. Értekezhetni : .József kir.tgy jeúeres CZeg-utcza4o sz.

zen és elad mindennemű könyveket, hírlapokat.

zen,és gyapjúszövet külön’egességek Wcisz Adolfnál Debr 
'Kossuth u. 1. Brassói szövet kizárólagos raktára.

her-

Dcbrccxen. Nyomatott a várói könyvnyomdáiban. 1903 — 19 "3.
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